ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA – EPISODE #6


TEASE
¡YA ESTÁ AQUÍ!
LA SEGUNDA MITAD DE LA TEMPORADA DEL PGA TOUR LATINOAMÉRICA... HA COMENZADO
SOLO QUEDAN OCHO EVENTOS PARA DETERMINAR QUIÉN CONSEGUIRÁ CUMPLIR EL SUEÑO DE LLEGAR AL SIGUIENTE NIVEL, EL WEB.COM TOUR.
LA CARRERA POR SER PARTE DE ‘LOS CINCO’ SE REACTIVÓ EN SÃO PAULO, BRASIL, CON EL SAO PAULO GOLF CLUB CHAMPIONSHIP… SEGUIDO DEL 65 JHSF ABERTO DO BRASIL… DONDE TAMBIÉN SE CONOCIÓ AL GANADOR DEL BUPA CHALLENGE 2018. 
VEA CÓMO SUCEDIO TODO ESTO... A CONTINUACIÓN. 
TITLES
¡ESTO... ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
SAO PAULO SET UP
EL PGA TOUR LATINOAMÉRICA RETOMÓ LA ACCIÓN DESPUÉS DE LA PAUSA DE MITAD DE TEMPORADA CON UN NUEVO EVENTO, EL SÃO PAULO GOLF CLUB CHAMPIONSHIP Y TODOS ESTABAN LISTOS PARA VOLVER A COMPETIR. 
ALEXANDER SOT:  We’ve got 8 tournaments left and Sao Paulo’s great, the golf course is in great shape, you can tell they care a lot about their golf here.  I’m excited, just looking forward to getting started. 
Solo tenemos ocho eventos por delante y São Paulo es increíble, el campo de golf está en buenas condiciones, así que puedes darte cuenta de lo mucho que les importa el golf aquí. Estoy emocionado y con ganas de que todo esto inicie.
El DÉCIMO EVENTO DEL CALENDARIO TAMBIÉN MARCÓ LA CUARTA DE CINCO PARADAS DEL BUPA CHALLENGE. 
ESTA COMPETENCIA DENTRO DE LA COMPETENCIA, LA CUAL PREMIA AL JUGADOR MÁS DESTACADO DE LOS CINCO EVENTOS CON UN CHEQUE DE DIEZ MIL DÓLARES, CONCLUIRÁ EN SAO PAULO CON EL 65 JHSF ABERTO DO BRASIL. 
DAMO SOT:  It’s the second year, and it has been a very successful partnership. It has enabled us to touch all the main countries where Bupa has a presence and make it real our purpose which is to help people live longer, healthier, and happier lives. 
Este es el segundo año, y ha sido una relación muy exitosa. Nos ha permitido llegar a los principales países donde Bupa tiene presencia y hace realidad nuestro propósito que es ayudar a que las personas tengan vidas más largas, sanas y felices.
MUSIC CHANGE
Y PARA PENSAR EN GANAR EL BUPA CHALLENGE, LOS JUGADORES PRIMERO TIENEN QUE CONQUISTAR EL SÃO PAULO GOLF CLUB. 
BECKER SOT PORT: Eu acho que o campo está em ótimas condições, pra falar a verdade eu nunca vi greens tão bons aqui no Brasil. Eu acho que é muito importante bater bem do tee no São Paulo Golf Club, as árvores são muito densas, elas vão até embaixo então é bem difícil jogar do rough, jogar fora de posição, então é muito importante estar no fairway porque como eu disse, os greens estão muito bons, uma vez no fairway qualquer coisa no green a gente tem uma boa chance de embocar. 
Creo que el campo está en óptimas condiciones, nunca he visto greens tan buenos aquí en Brasil. Creo que es muy importante pegarle bien desde el tee en el Sao Paulo Golf Club. Los árboles son muy densos, que van hasta bien abajo entonces es muy difícil jugar desde el rough, y jugar fuera de posición, entonces es muy importante estar en el fairway porque como dije, los greens son muy buenos, una vez en el fairway los jugadores tienen una buena oportunidad de embocar.

LOCALIZADO EN SANTO AMARO, ESTE LEGENDARIO CAMPO ES EL MÁS ANTIGUO DE BRASIL. CONSTRUIDO A FINALES DE 1800, ESTE CAMPO PUSO A PRUEBA A GRANDES ESTRELLAS DEL GOLF MUNDIAL COMO LOS MIEMBROS DEL SALÓN DE LA FAMA, ROBERTO DE VICENZO, ARNOLD PALMER Y SAM SNEAD. ¡Y TAMBIÉN FUE UNA BUENA PRUEBA DE GOLF PARA LOS MEJORES DEL PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
BECKER PARK TOUR
NATS PORTUGUESE: Olá amigos do Isto É PGA TOUR Latinoamérica, estamos no Parque Ibirapuera em São Paulo Brasil. Vamos caminhar e conversar um pouco. 
Hola amigos de Esto es PGA TOUR Latinoamérica, estamos en el Parque Ibirapuera en São Paulo Brasil. Vamos a caminar y platicar un poco.
[bookmark: __DdeLink__1200_2492800749]BECKER PORTUGUESE SOT: Bom, é considerado o pulmão de São Paulo, é como se fosse o nosso Central Park. Acho que o interessante de São Paulo é que você consegue encontrar tudo que tem no mundo, é uma cidade muito atemporal como Nova York, como Londres, você tem culinárias de todos os lados do mundo, você conhece pessoas do mundo inteiro aqui, a colônia japonesa é muito forte, a colônia italiana, a colônia portuguesa, então é um lugar onde você acaba conhecendo gente do mundo inteiro, conhece novas culturas, é um lugar muito aberto ao estrangeiro, até mesmo à quem vem de outros lugares do Brasil. Também é legal que tem muita cultura aqui, podemos ver ali atrás o obelisco da cidade, temos aqui ao lado o Auditório Oscar Niemeyer, que foi um grande arquiteto brasileiro, muito modernista, sempre esteve uma tomada diferente das coisas, temos o Museu de Arte Moderna, a Bienal, o Parque é muito bem arborizado como vocês podem ver, ali temos uma estátua aos veteranos da Segunda Guerra Mundial, muitas árvores antigas e bonitas e todo mundo usa o parque para se exercitar, para se encontrar, é um local muito legal de São Paulo. 
Bueno, es considerado el pulmón de São Paulo, es como si fuera nuestro Central Park.  Creo que lo interesante de Sāo Paulo es que aquí puedes encontrar prácticamente todo lo que quieras, es una ciudad muy atemporal como Nueva York, como Londres, donde consigues culinarias de todos los lados del mundo, conoces personas del mundo entero aquí, la colonia japonesa es muy fuerte, la colonia italiana, la colonia portuguesa, entonces es un lugar donde se llega a conocer a la gente de todo el mundo. Tenemos mucha cultura aquí. Tenemos un museo de arte moderno, tenemos un auditorio increíble hecho por Oscar Niemeyer, quien es uno de los grandes arquitectos de nuestra historia. Un tipo muy modernista siempre con algunas cosas locas en algunas construcciones. El Parque es muy bien arbolado como ustedes pueden ver. Allí tenemos una estatua de los veteranos de la Segunda Guerra Mundial. Las personas usan el parque para ejercitarse, relajarse y a disfrutar de la ciudad.
SPGC RD1/RD2
LAS CONDICIONES DE LA PRIMERA RONDA DEL SÃO PAULO GOLF CLUB CHAMPIONSHIP FAVORECIRON A RAFAEL BECKER QUIEN HIZO CUATRO BIRDIES EN SUS PRIMEROS NUEVE HOYOS. EL PAULISTA TERMINÓ CON UN GRAN 6-BAJO PAR 65 QUE LE PERMITIÓ EMPATAR EL SEGUNDO LUGAR CON OTROS DOS JUGADORES. 
PERO FUE EL COLOMBIANO NICOLÁS ECHAVARRÍA QUIEN ASEGURARÍA EL LIDERATO CON UNA RONDA LIBRE DE BOGEYS DE 7-BAJO PAR 64 QUE INCLUYÓ TRES BIRDIES CONSECUTIVOS EN SUS PRIMEROS NUEVE HOYOS. 
NICOLAS ECHAVARRIA:  Jugué muy bien y me sentí cómodo. Y no vie la hora porque des que empezó la temporada estado jugando muy bien golf.
PREVIO A ESTA SEMANA, ECHAVARRÍA ESTABA EN EL PUESTO 23 DE LA ORDEN DE MÉRITO CON CUATRO TOP-15’S. 
PERO EL CLIMA SUBTROPICAL DE BRASIL LE PERMITIRIA TENER SU MOMENTO. LA INCANSABLE LLUVIA DE LA NOCHE ANTERIOR RETRASARÍA EL INICIO DE LA SEGUNDA RONDA POR CINCO HORAS. 
TRAS LA SUSPENSIÓN POR FALTA DE LUZ, UN TOTAL DE 72 JUGADORES NO PUDIERON SALIR A JUGAR EL VIERNES.
ECHAVARRÍA FUE UNO DE ELLOS. LAS CONSTANTES LLUVÍAS EN BRASIL OBLIGARON A QUE SE JUGARA LA SEGUNDA RONDA EN LA MAÑANA DEL SÁBADO. Y EL COLOMBIANO NUEVAMENTE APRETÓ EL PASO CON TRES BIRDIES EN LOS PRIMEROS NUEVE HOYOS. 
TRAS DOS BOGEYS EN EL 10 Y 12, EL COLOMBIANO RETOMÓ EL RITMO CON CUATRO BIRDIES EN SU CAMINO A LA CASA CLUB DONDE TERMINARÍA CON UN 5-BAJO PAR 66 Y DOS GOLPES DE VENTAJA DE CARA A LA TERCERA RONDA. 
BUMP #1
TRAS LA PAUSA EN ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA, LA CONCLUSIÓN DEL SÃO PAULO GOLF CLUB CHAMPIONSHIP… PERO PRIMERO… 
BECKER PORTUGUESE SOT: Foi um dia muito especial na minha vida. Eu tive 10 buracos dos sonhos realmente.
BECKER SPANISH FROM PORTUGUESE: Fue un día muy especial en mi vida. Tuve 10 hoyos espectaculares, de verdad.
CONVERSAMOS UN POCO MÁS CON EL PAULISTA, RAFA BECKER… CUANDO VOLVAMOS. 
BECKER NATS:  Esto, es PGA TOUR Latinoamérica!
SEGMENT TWO/REJOIN:
¡ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
BECKER MINI
SÃO PAULO, LA CIUDAD MÁS GRANDE DE BRASIL Y CASA DE MÁS DE 22 MILLONES DE PAULISTAS… NO ES CONOCIDA PRECISAMENTE POR FABRICAR GOLFISTAS PROFESIONALES.
¡PERO RAFA BECKER ESTÁ TRABAJANDO FUERTEMENTE EN CAMBIAR ESO!
BECKER PORTUGUESE SOT: Eu comecei a jogar golfe bem cedo, meus pais sempre jogaram, principalmente meu pai, que joga golfe há 60 anos, então sempre esteve uma coisa bastante presente na nossa família. Mas meu negócio na verdade era corrida de kart e aos 7 anos eu tive um acidente muito grave, eu perfurei os dois pulmões e minha mãe culpou o kart então eu tive que achar um novo hobbie e eu gostava de jogar golfe, eu tava sempre no clube, a gente morava muito perto, frequentávamos bastante e com isso começamos a viajar pelo estado, começamos a competir aí tomei muito gosto pela coisa e estou aqui até hoje.  
Yo empecé a jugar golf  cuando era muy pequeño, mis padres siempre jugaron, principalmente mi padre, Él ha jugado golf por 60 años. Siempre era algo presente en nuestra familia. Pero  lo que más me gustaba cuando era niño era ir a correr karts pero a los 7 años tuve un accidente muy grave. Colapsaron mis pulmones y mi madre culpó al kart entonces tuve que encontrar un nuevo hobbie y me gustaba jugar golf. El club, la gente, vivímos muy cerca, y jugaba mas seguido y con eso empece a viajar por el estado, a competir. Me gusta la parte de competir, es lo que realmente me motiva.
EL CRECIENTE AMOR DE BECKER POR EL GOLF EVENTUALMENTE LO LLEVÓ A MUDARSE A ESTADOS UNIDOS DONDE JUGÓ GOLF PARA WICHITA STATE UNIVERSITY… EN KANSAS.
BECKER PORTUGUESE SOT: Ah eu acho que para a minha carreira foi muito importante ir para os Estados Unidos por conta do golfe ser muito maior lá. Aqui no Brasil eu tenho muita saudades dos meus amigos e da minha família mas eu sei que para ser o melhor golfista que eu posso ser eu tenho que estar lá treinando em altíssimo rendimento. 
Creo que para mi carrera fue muy importante ir a los Estados Unidos porque el golf es más grande alla. Aquí en Brasil realmente extraño a mis amigos y mi familia, pero sé que para ser el mejor golfista que puedo ser, tengo que estar alla entrenando con un rendimiento muy alto.
MUSIC CHANGE
ÉL EXPERIMENTÓ EL ÉXITO DURANTE SU PRIMERA TEMPORADA COMO PROFESIONAL AL GANAR EL ABERTO DO BRASIL 2014. 
BECKER PORTUGUESE SOT: Foi um dia muito especial na minha vida. Eu tive 10 buracos dos sonhos, realmente. Deu tudo certo quando era para dar, no momento certo, na hora certa. Eu estava com meu pai, tava cheio de amigos do Rio de Janeiro, então foi um momento que eu vou levar para o resto da minha vida não importa quantos mais campeonatos eu ganhe, acho que o primeiro é sempre muito legal. 
Fue un día muy especial en mi vida. Tuve 10 hoyos espectaculares, de verdad. Todo salió bien, en el momento todo era ideal. Mis padres estaban, mis amigos de Río de Janeiro vinieron, así que fue un momento muy especial que recordaré por el resto de mi vida. No importa cuántos campeonatos más gane, creo que el primero siempre es especial.
OCUPANDO EL PUESTO 30 DE LA ORDEN DE MÉRITO ANTES DEL SÃO PAULO GOLF CLUB CHAMPIONSHIP, BECKER SOLO HABÍA LOGRADO UN TOP-10. ESTA HA SIDO UNA TEMPORADA REGULAR PARA EL SUPERANDO EL CORTE EN SIETE DE OCHO EVENTOS JUGADOS. BECKER ESTÁ EN CAMINO DE TENER UNA DE SUS MEJORES TEMPORADAS EN PGA TOUR LATINOAMÉRICA. 
BECKER PORTUGUESE SOT:Depois do nosso ‘break’ da metade do ano esse é o ano onde eu estou ranqueado mais alto que eu já estive. Eu quero mesmo é ter mais uma vitória até o final do ano, eu tenho esse objetivo com meu psicólogo esportivo e acho que estou trabalhando bem e está chegando a hora.  

Después de nuestro descanso de la mitad de la temporada, este año estoy más alto en la orden de mérito que nunca. Tengo muchas ganas de tener otra victoria antes del fin de año, tengo este objetivo establecido con mi equipo y creo que estoy trabajando duro y que el tiempo está llegando.
SPGC RD3/RD4
DESPUÉS DE UNA SEGUNDA RONDA DE 72 GOLPES, RAFA BECKER SE RECUPERÓ EN SU TERCERA RONDA DEL SAO PAULO GOLF CLUB CHAMPIONSHIP CON UN 1-BAJO PAR 70… SUFICIENTE PARA UBICARLO EN EL TOP-10 DE LA JORNADA. ÉL TERMINARÍA EMPATANDO EL NOVENO LUGAR, SU SEGUNDO TOP-10 DE LA TEMPORADA. 
PERO LA RONDA UNA VEZ MÁS PERTENECE AL COLOMBIANO NICOLÁS ECHAVARRÍA. JUGANDO MÁS DE 30 HOYOS EN UN SOLO DÍA DEBIDO A LAS SUSPENSIONES DE LA SEGUNDA RONDA, ECHAVARRÍA COMPLETÓ SU TERCERA PRESENTACIÓN CON DOS GOLPES DE VENTAJA SOBRE MICHAEL MCGOWAN Y AUGUSTO NÚÑEZ. 
ÉL FIRMÓ CINCO BIRDIES Y DOS BOGEYS PARA UN 3-BAJO PAR 68. A LA RONDA FINAL LLEGARÍA CON LA PRIMERA OPCIÓN AL TÍTULO. 
ECHAVARRIA SOT: Fue muy importante jugar la ronda práctica con Rafa Barcelos, el me ayudó muchísimo, me dijo donde fallar, donde no y qué hacer.  
MUSIC CHANGE
CON POCO TIEMPO PARA DESCANSAR, TODOS LOS GRUPOS VOLVIERON AL CAMPO DE GOLF, DONDE ECHAVARRÍA RESOLVIÓ CADA DESAFÍO QUE SE ENCONTRÓ. FIRMÓ UN 4-BAJO PAR 67 LIBRE DE BOGEYS…. ENMARCADO POR UN ESPECTACULAR BIRDIE EN EL HOYO 72. 
ECHAVARRIA SOT: Bueno feliz jugué 33 hoyos hoy estaba muerto ya pero lo evito y menos mal que sali uno adelante porque un playoff hubiese sido complicado.
ECHAVARRÍA ES EL OCTAVO JUGADOR COLOMBIANO QUE GANA EN PGA TOUR LATINOAMÉRICA.
(ORDER OF MERIT GRAPHIC)
SU VICTORIA LO UBICÓ DENTRO DEL TOP-5 DE LA ORDEN DE MÉRITO, SOLO DETRÁS DEL ESTADOUNIDENSE MATT GILCHREST. CON SU TERCER LUGAR EN SAO PAULO, AUSTIN SMOTHERMAN GANÓ ALGUNAS POSICIONES Y PASÓ DEL QUINTO AL SEGUNDO PUESTO SOLO SUPERADO POR TYSON ALEXANDER. POR SU PARTE, BEN POLLAND, QUIEN ES SEXTO MANTUVO EL LIDERATO DEL BUPA CHALLENGE.
ECHAVARRIA’S HELICOPTER RIDE
¡LA DULCE VICTORIA DE NICOLÁS ECHAVARRÍA VINO CON BONO ADICIONAL… UN TOUR AÉREO POR SÃO PAULO! Y QUÉ MEJOR QUE HACERLO EN COMPAÑÍA DE SU HERMANO, ANDRÉS. 
Nico: Bueno estamos aquí en el business Center de Ciudad Jardín. Después de toda la emoción de ayer, vamos a montarnos en el helicóptero por Sao Paulo. ¡Qué susto!
Andres: El chopper, vamos!
Increíble lo grande que es esta cuidad. ¡Impresionante!
Saber que algún día así es como nos vamos a movilizar, por el aire, sin tráfico. 
¡Tráfico del aire! 
¡Increíble esta experiencia!  

NADA COMO UN TIEMPO SOBRE LAS NUBES PARA SACAR A RELUCIR EL AMOR DE HERMANOS.
Nicolas no tiene muchas (fallas) en el juego. Es un jugador muy completo. 

On your left you can see the speed way, or the formula 1 space.
A tu izquierda veras la pista de carreras , la de Formula 1. 

¿Otro campo de golf, hay muchos no? 

PERO TODAS LAS COSAS BUENAS DEBEN LLEGAR A SU FINAL Y AFORTUNADAMENTE...¡CON UN ATERRIZAJE SUAVE!
Nico: Bueno la verdad fue un día espectacular lo pasamos en el helicóptero. 
Andres: Un gran día, los hermanos Echavarría aprendiendo portugués en Sao Paulo.  
Nico; (en portuguese) Un poquito, no hablo portugués.

BUMP #2  
TRAS LA PAUSA…
ESTARÁ GASTANDO EL CAMPEÓN DEL SÃO PAULO GOLF CLUB CHAMPIONSHIP, NICOLÁS ECHAVARRÍA, SUS GANANCIAS EN UN NUEVO TRANSPORTE?
Y LUEGO EL 65 JHSF ABERTO DO BRASIL ENTRA EN ACCIÓN… 
CUANDO ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA REGRESE!
SEGMENT THREE/REJOIN:
¡ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
MALL TOUR
TRAS UNA VICTORIOSA SEMANA Y UN SUAVE VUELO POR LA CIUDAD, QUÉ MEJOR MANERA DE CELEBRAR QUE CON UN TIEMPO DE COMPRAS. NOS ENCONTRAMOS CON NICOLÁS ECHAVARRÍA Y SU HERMANO ANDRÉS EN EL EXCLUSIVO CENTRO COMMERCIAL CIUDAD JARDIN.
Bueno después de un día muy largo y emocionante ayer vamos cambiar un poquito el ambiente en este mall. 
Bueno vamos.  
Vamos!

UN RECORRIDO POR UN CENTRO COMERCIAL INSPIRADO EN LA NATURALEZA.  
Y NO PASA MUCHO TIEMPO PARA QUE LOS HERMANOS ECHAVARRÍA SE ENCUENTREN CON COSAS INTERESANTES…
Y HAGAN UN PAR DE NUEVAS AMIGAS. 
PERO CON MIRAS A UNA SEMANA LARGA, LOS CHICOS DEJAN DE LADO SUS AVENTURAS PARA PREPARAR EL INICIO DEL 65 JHSF ABERTO DO BRASIL. 
JHSF SETUP
ECHAVARRÍA, AL IGUAL QUE EL RESTO DE JUGADORES DEL PGA TOUR LATINOAMÉRICA, HIZO SU RECORRIDO HACIA PORTO FELIZ… HACIA EL FAZENDA BOA VISTA. EL PAR-71 DISEÑADO POR RANDALL THOMPSON RECIBIRÁ POR PRIMERA VEZ EL ABERTO DO BRASIL. 
EL TORNEO TAMBIÉN MARCA EL FINAL DE LA SEGUNDA EDICIÓN DEL BUPA CHALLENGE… Y LA COMPETENCIA POR EL TROFEO Y EL BONO DE DIEZ MIL DÓLARES ESTÁ EN SU PUNTO MÁS INTENSO. 
POLLAND SOT: It’s great to be in Brazil. I’m focused on this tournament, and I know that there are a lot of good golfers that are not very far behind me.  We want to play well and have a good week and win the Bupa Challenge.
Es genial estar en Brasil. Estoy concentrado en este torneo y sé que hay muchos buenos golfistas que no están muy lejos de mí. Queremos jugar bien, tener una buena semana y ganar el Bupa Challenge.  
LOS TOP-20 DE LA ORDEN DE MÉRITO Y LOS DIEZ GANANDORES DE LA TEMPORADA ESTUVIERON EN EL FIELD QUE COMPITIÓ POR EL UNDÉCIMO TROFEO DEL AÑO. 
SMOTHERMAN SOT All the guys kind of in the top 5 and top 10 right now are kind of all pushing each other, and we want to beat one another but we want to see each other succeed to so we can get on the Web.com Tour next year and keep moving up. 
Todos los muchachos que están en el top-5 y en el top-10 en este momento están presionándose el uno al otro, y queriendo superarse entre sí. Queremos vernos triunfar para poder graduarnos al Web.com Tour el próximo año y seguir creciendo.  
STEGER SOT:  I feel great, my game’s in a good spot, I worked really hard the last month and a half. So I’m happy to be back and competing again.  The goal is to obviously finish top 5 and chase down that number one spot to get back to the Web.  So I’ll just take it one week at a time and do the best I can.
Siento que mi juego está en un buen lugar, trabajé muy duro el mes y medio que pasó. Así que estoy contento de volver y de competir una vez más. El objetivo obviamente es terminar en el top-5 y buscar la posibilidad de ser primero para volver al Web.com Tour. Trataré de jugar semana a semana y hacer lo mejor que pueda. 
JHSF RD1&2
LA PACIENCIA ES PARTE DE ESTE DEPORTE, Y EL MAL TIEMPO DEPURÓ EL INICIO DE LA PRIMERA RONDA DEL 65 JHSF ABERTO DO BRASIL. PERO TRAS UNA DEMORA DE TRES HORAS, LOS ESTADOUNIDENSES DALAN REFIOGLU Y MICHAEL BUTTACAVOLI EMPATARON EN EL LIDERATO ANTES DE QUE LA RONDA SE SUSPENDIERA, ESTA VEZ POR FALTA DE LUZ. 
[bookmark: _GoBack]BUTTACAVOLI, TRES VECES GANADOR EN PGA TOUR LATINOAMÉRICA, ABRIÓ CON UN 6-BAJO PAR 65. PERO A MEDIDA QUE LA TEMPORADA AVANZA HAY QUE PENSAR MÁS EN CADA PASO. 
BUTTACAVOLI SPA SOT: Quiero quedar en el top-5 o si no ganar la  orden de mérito y es muy importante para asegurar algunos eventos para el año que viene en el Web.com Tour.
MUSIC CHANGE
PERO CUANDO LA PRIMERA RONDA SE REANUDÓ EN LA MAÑANA DEL VIERNES, UN NUEVO NOMBRE EMERGIÓ. 
EL COLOMBIANO RICARDO CELIA FIRMÓ UN 8-BAJO PAR 63 PARA TOMAR EL LIDERATO CON UN GOLPE DE VENTAJA DE CARA A LA SEGUNDA RONDA. MIENTRAS BUTTACAVOLI Y REFIOGLU EMPATARON EN EL CUARTO LUGAR. 
Y AUNQUE LAS SUSPENSIONES OBLIGARON A QUE LA SEGUNDA RONDA SE TERMINARA EL SÁBADO EN LA MAÑANA, ESA SITUACIÓN NO CAMBIÓ EL NUEVO NOMBRE EN LO MÁS ALTO DE LA GENERAL. 
ALEXANDRE ROCHA REGISTRÓ UN INCREÍBLE 10-BAJO PAR 61 LIBRE DE BOGEYS EN EL QUE INCLUYÓ DOS ÁGUILAS.
ROCHA ESP SOT:  Tuve un día mas allá del normal para mi control de distancia que es lo que hago mejor. Realmente le pegue muy bien así a los greens con mucho control.

SIENDO NOTICIA POR SU PROPIA CUENTA, EL CANADIENSE DREW NESBITT CERRÓ SU RONDA CON CUATRO ÁGUILAS, INCLUIDO UN HOYO EN UNO, CINCO BIRDIES, UN BOGEY, Y OCHO PARES. ¡ESTE ES EL PRIMER 59 EN LA HISTORIA DE PGA TOUR LATINOAMÉRICA! ¡TODA UNA HAZAÑA EN EL MUNDO DEL GOLF! 
NESBIT SOTS: I knew I had to eventually shoot a low round if I was going to make the cut, to do it shooting 59 was absolutely incredible. I can’t really describe how it happened or why it happened to me, but today it did.
Sabía que eventualmente iba a hacer una ronda baja si estaba dentro del corte…. Hacer eso con un 59 es absolutamente increíble. Realmente no puedo describir cómo pasó o por qué me pasó a mi, pero lo hice hoy. 
BUMP #3
MÁS ADELANTE EN ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA…
PODRÁ ALEXANDRE ROCHA MANTENER EL LIDERATO EN EL ABIERTO DE SU PAÍS? 
¿O SURGIRÁ UN NUEVO LÍDER?
YA CONOCEREMOS QUIÉN CAMINA HACIA LA VICTORIA EN EL 65 JHSF ABERTO DO BRASIL…
¡TRAS LA PAUSA!

SEGMENT THREE/FOUR:
¡ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
JHSF RD3&4
EL BRASILERO ALEXANDRE ROCHA MANTUVO SU BUEN NIVEL DURANTE LA TERCERA RONDA DEL 65 JHSF ABERTO DO BRASIL. ÉL CONSTRUYÓ UN LIDERATO DE CUATRO GOLPES CON TRES HOYOS POR JUGAR PERO BOGEYS EN DOS DE ESOS HOYOS LO ACERCARON AL RESTO DEL FIELD. 
A PESAR DE ESOS ERRORES TARDIOS, EL PAULISTA ENTREGÓ UN 5-BAJO PAR 66 Y QUEDÓ CON UNA VENTAJA DE DOS GOLPES DE CARA A LA RONDA FINAL. 
ROCHA SPA SOT: Otra vez el control de distancia estuvo bastante bueno. No cerre la ronda muy bien, yo creo que me desconcentré. 
PERO EL BUEN MOMENTO DE ROCHA SE TERMINÓ EN LA ÚLTIMA RONDA…DOS BOGEYS Y UN TRIPLE-BOGEY EN LOS ÚLTIMOS CINCO HOYOS LO ALEJARON DEL QUE SERÍA SU SÉPTIMO TÍTULO EN BRASIL. EL PAULISTA FINALIZÓ CON 4-SOBRE PAR 75 Y CON EL OCTAVO LUGAR DE LA GENERAL. 
MUSIC CHANGE
VINIENDO DESDE ATRÁS, MARCELO ROZO NECESITÓ DE CADA MOMENTO DE SU 8-BAJO PAR 63 LIBRE DE BOGEYS PARA BORRAR LA DIFERENCIA DE SIETE GOLPES QUE TENÍA CON EL PUNTERO.
ROZO SOT: Mas que es yo creo me sentí muy bien y muy calmado. Yo pegue muy bien putt y no se metió a dos metros y lo sentí y dije anqué me falle me gusto de lo que a cavo de sentir yo creo tenemos que seguir dando nos oportunidades durante toda la ronda.
 (ORDER OF MERIT GRAPHIC)
LA REMONTADA DE ROZO LE PERMITIÓ SUMAR LA DÉCIMA VICTORIA PARA JUGADORES COLOMBIANOS EN PGA TOUR LATINOAMÉRICA... ADICIONALMENTE LO IMPULSÓ AL PRIMER LUGAR DE LA ORDEN DE MÉRITO SUPERANDO ENTONCES A TYSON ALEXANDER, AUSTIN SMOTHERMAN, MATT GILCHREST Y ANDRÉS GALLEGOS, QUIENES CIERRAN EL TOP-5.
ROZO SPA SOT: Solamente mucha felicidad muy contento por este triunfo lo llevo buscando por varios años ya en este tour otra vez. Este tour ayudado mucho el nivel de jugadores que van al Web y es una gran experiencia así que me siento horado de ser ganador por tercera vez en este tour y estar en posición para volver al Web.  
BUPA CHALLENGE RECAP 
Y CON LA CONCLUSIÓN DEL 65 JHSF ABERTO DO BRASIL TAMBIÉN SE CERRÓ OTRO AÑO EXITOSO DEL BUPA CHALLENGE. 
MOSES DODO:  Muy contento que se ha terminado en Brasil.  Lo senti hoy hablando con los profesionales cuanto valor dan a este premio les pareces algo muy positivo asi que muy contento con los resultados.   
Y UN JUGADOR SE DESTACÓ POR ENCIMA DE LOS DEMÁS. BEN POLLAND TUVO LA MAYOR CANTIDAD DE GANANCIAS AL FINAL DE LOS CINCO EVENTOS QUE INTEGRARON LA COMPETENCIA. 
POLLAND BITE: I felt fortunate enough to scrape by and have a few more dollars than a couple other great players.  
Me sentí lo suficientemente afortunado como para arreglármelas y tener unos cuantos dólares más que otro par de grandes jugadores.
CON DOS TOP-10’S EN ECUADOR Y REPÚBLICA DOMINICANA, UN TOP-25 EN EL SAO PAULO GOLF CLUB CHAMPIONSHIP Y UNA VICTORIA EN GUATEMALA, EL JUGADOR DE 28 AÑOS CERRÓ EL TRATO… ¡SE QUEDÓ CON LA SEGUNDA EDICIÓN DEL BUPA CHALLENGE!
POLLAND BITE:  It’s a great thing to have the Bupa challenge in addition to what we’re already doing it’s a great incentive. It’s like a mini season. Bupa does a great job supporting the Tour supporting the players additional money in our purses is a big deal/It means continuing to play more tournaments and Q school and so on.  
Es genial tener el Bupa Challenge, además de lo que ya estamos haciendo, es un gran incentivo es como una mini temporada. Bupa hace un gran trabajo apoyando el TOUR y los jugadores. El dinero adicional en las bolsas es importante para nosotros. Significa que podemos continuar jugando más torneos y Q school.
GUATEAMALA RECOVERY
El DOMINGO 3 DE JUNIO EL VOLCÁN DE FUEGO EN GUATEMALA HIZO ERUPCIÓN VISTIENDO DE CENIZA EL AIRE EN MÁS DE CUATRO MILLAS Y DESTRUYENDO PUBLOS VECINOS PRODUCTO DE LA AVALANCHA DE CENIZA Y LAVA QUE GENERÓ. 
EL DESASTRE NATURAL TOMÓ LA VIDA DE AL MENOS 169 PERSONAS Y OTRAS MÁS SIGUEN DESAPARECIDAS. MÁS DE 12 MIL PERSONAS FUERON EVACUADAS, MIENTRAS OTRAS TRES MIL ESTÁN VIVIENDO EN REFUGIOS ALEDAÑOS AL VOLCAN.  
LA REUNIÓN GOLF RESORT EMPLEÓ A 220 PERSONAS DE ESTAS COMUNIDADES Y ESTÁ TRABAJANDO PARA AYUDARLES A ENCONTRAR NUEVOS TRABAJOS Y VIVIENDAS A TRAVÉS DE SU FUNDACIÓN.
LA REUNION Y EL GUATEMALA OPEN HAN SIDO PARTE DE LA FAMILIA PGA TOUR; EN FUTUROS EPISODIOS DE ESTO ES DESTACAREMOS ESAS HISTORIAS DE VALENTIA Y RECUPERACIÓN PRESENTES EN ESAS 180 FAMILIAS QUE LO PERDIERON TODO Y HOY BUSCAN RECONSTRUIR SUS VIDAS. 
PARA MÁS INFORMACIÓN, VISITE FUNDACIÓN LA REUNIÓN PUNTO ORG.










